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Résztvettünkmindazokon az ankétokon, értekezleteken és gyűléseken, amelyeket a vendéglősipar érdekében tartottak — jelenti a mi eléggé nem méltatható vezetőségünk. Szaktanácsokat és szemelvényeket adtunk a hatóságoknak, a bíróságoknak, a kereskedelmi és iparkamarának, meg a vidéki elöljáróságoknak —  mondják. Rendes és rendkívüli előljárósági üléseken foglalkozunk ipartestületűnk ügyeinek tagjaink javára történő elintézésében !És mindennek a lázas munkának sehol, semmi foganatja! Hát nem ördöngösség ez, urak?M i ezt nem tudtuk eddig. Honnan is sejthettük volna? Csak most derült ki. Mi azt hittük, hogy vezetőink legtöbbje, istenem, fontosabbnak tartja, hogy a saját személyzetén felügyeljen, új kormányfőtanácsosi címeket vadásszon, a maga külön kis üzleteit hajszolja vagy a legjobb esetben, hogy a lábát lógassa a szép napsütésben, semhogy a szakma különleges érdekeinek szentelje a drága órákat!D e el kell hinnünk, amit állítanak. Igen, minden a szakmáért volt. Miattunk utaztak ki Svájcba, Németországba, Angliába, az Északi sarkra, sőt a négerek közé is reprezentálni a magyar vendéglősipart. Mert idebenn már semmi baj se volt sehol, muszáj volt kimenni egy kicsit az országból, hadd irigyeljenek Ibfanem megint csak arra kell rájönnünk, ha ennyi munka, szorgalom és igyekezet ellenére is olyan keveset tud produkálni az érdekünkben a mi pompás vezetőségünk, mégis csak nagy bajnak kell lennie valahol? Inkább ne csinálnának semmit, csak sikerülne enélkül is elérni valamit az érdekünkben INem és nem. Sehol semmi eredmény. Most az adófelszólamlási ügyek is ügy indulnak, hogy igazán el kell készülnünk megint a legrosszabbra.H ol lehet hát a hiba? Ha annyi az akarat? Annyi a munka? És hiába!Igazán nem kell nagy gondolkodó erő. Rájövünk magunktól is.Ha látjuk az országúton, hogy a ló húz, húz, mondjuk: majd megrokkannak az inai, mégsem mozdul a kocsi, mi a hiba? Ki kell fogúi a lovakat. Elő az új fogattal 1

M i elhisszük azt a nagy iparkodást, dolgozást a vendéglősipar érdekében. M i behunyjuk a szemünket, bedugjuk a füleinket és mindent elhiszünk. D e nem mozdul a szekér, urak! Évek óta ott ragadtunk a sárban és se tőled, se hozzád! Hiába itt az ostorpattogtatás is, már azt is beláttuk 1Sehogy sincs jól így, azt érzi valamennyiünk. Lehet, hogy az energia hiányzik talán a szakmánkért dolgozókban. Lehet, h o gy: a tekintély, a fölfelé is ható egyéni súly! Akik most mozognak értünk és a mi érdekünkben, úgy látszik, jelentéktelenek, nagyon kis pontok az összes illetékes körök előtt és sajnos, még az erélyök sincs meg, hogy nagyot kiáltsanak vagy toppantsanak a csizmájuk sarkával, ha nem akarják észrevenni őket!A  vidék egyre fokozódó keserűsége és a fővárosi szakkörök idegessége minden elégedetlenségnél ékesebben szóló! Nem

egy kéz markolná meg már szívesen az istrángot, hogy kifogja a megrokkant lovakat, de nem adódik rá mód, se alkalom. Nagyon óvatosan történt és nagyon szakszerű óvatossággal megy itt minden. De meddig lehet ezt húzni?Akármeddig is, jó lesz ritkítani a soksok hiábavaló hajlongást, szaktanácskozást, szemelvényt fölfelé, oldalt és lefelé, hanem elő az öklöt és elő a vastagabb hangot! Nem koldusokat és nem házalókat vezetnek azok, akik előttünk mozognak!A vendéglősipar erélyt és határozottságot követel, addig is, amig időt szakít a szükséges változkodásokra. A  mi nevünkben ne kunyoráljanak ezentúl és ne csússzanak a földön. M it kaptunk mi valaha és kitől? M it várunk? Egyet: az igazságot! De azt megszerezzük folytonos alázatoskodás nélkül is, Önök nélkül is, vezető uraink! És úgy látszik —  csak íg y!

Adótörlés helyett — óvatos leszállítás.H iv atalos értesítést kaptak az érdekeltek a szállod aad óró l. — M i lesz az á lla n d ó  lakókkal ? A z erélyes fö llé p é s eredm ényei. — Nem  szabályren delet, csak tanácsi döntés.Megint bebizonyult, hogy egyetlen elkeseredett és erélyes állásfoglalásnak sokkal több eredménye van nálunk, mint hónapokig tartó könyörgésnek és memorandumozásnak. Aki még ebből sem okul, az méltán megérdemli, hogy a jászol elé kössék, ahol alaposan kizsigerelik aztán bizonyos kasszák javára.Semmi más nem történt, mint az, hogy végre a sarkukra állottak a budapesti szállodák.Budapest főváros illetékes közei végre egy olyan szállodai küldöttséggel találkoztak, amelynek nagyon komoly mondanivalói voltak. És ezek között a komoly mondanivalók közt is az volt a legfontosabb, hogym egtagadták a budapesti szállótu lajdonosok a 20 százalékos szállodai adó további befizetését a  főváros telhetetlen pénztáraiba azzal az egyszerű hivatkozással, h ogy a további befizetés kikényszerítése nem  törvényszerű és jie m  egyezik  a k orm ányrendelettel.Természetesen, nagy lett a konsternáció ezután a föllépés után. És most már bevallhatjuk: nemcsak az illetékes fővárosi körökben, hanem ipartestületünk bizonyos — mindig óvatos és nebáticsvirág-rendszerű uraiban is. Akik mindig úgy kezeltek minden dolgot és úgy akarnak kezelni ezentúl is, úgy látszik, mint a hímestojást.De a többség az erélyt követte ki a vezetőktől. És ez eredmény nem is maradt el, hanem hamarosan jelentkezett a következő érdekes, hivatalos leiratban.

| Budapest Székesfőv. Tanácsa.28.372—1925 — IV. szám.
Tárgya.A  tanácsi VI. ügyoszt. előterjesztése a szállodaadó kulcsának újabb megállapítása ügyében.

Határozat.A  pénzügyi ügyosztály előterjesztésére elhatározza a tanács, hogy a községi szállodaadó kulcsát 1925. évi március hó 8-ától kezdődőleg egységesen 15 százalékban állapítja meg.Erről a tanács a tanácsi VI. és X V . ügyosztályt, a számvevőséget, a budapesti szállodások és vendéglősök ipartestületét és a budapesti szállodákat és penziókat értesíti.Kelt Budapesten, a székesfőváros tanácsának 1925. évi március hó 5. napján tartott üléséből.
D r. Sipőcz s. k. polgármester.Most már hozzátehetjük, hogy nagyo:; csalódik a főváros, ha azt hiszi, hogy ezzel az 5 

százalékos engedménnyel a könnyekig meghatotta akár a szállodák vendégeit, akár a szállodásokat. Azok éppúgy fogják szidni — és teljes joggal — továbbra is.Mindenekelőtt — január— februárban már milliárdokat zsebelt be a főváros azzal, hogy két hónapig halasztgatta ezt a már a kormány útján is erősen sürgetett adóleszállítást. Azonban igazán nem feledkezhetünk meg arról sem, amiről Budapest, jelenlegi vezetősége, úgy látszik, teljesen megfeledkezett, — hogy mi lesz a szállodák állandó lakóival?
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Budapest szállodáit 25—40 százalékban budapesti bennszülöttek, dolgos emberek, sőt családok lakják, akiket az albérlőket kiuzsorázó közvetítői tevékenység és főbérlői spekuláció ideszorított. Ezer hazugság hangzott el eddig igen tiszteletreméltó ajkakról már ezek érdekében, hogy ezentúl nem kell majd fizetniök azt a 20 százalékos szállodaadói, amellyel itt az utast és az idegeneket nyúzzák. Ellenben Sipőcz úr és tanácsa semmiféle ilyen irányú intézkedésről nem értesítette a szállodákat, amiből arra kell következtetni, hogy az állandó lakókra kivetett 15 százalékos adót tovább is be akarja söpörni tőlük az a Budapest, amely tehetetlen nagyképűségében hat év óta nem tud lakást adni a saját népességének.Nagyon csalódik a főváros abban is, ha azt reméli, hogy majd, ha hetek, hónapok múlva

A kenyér.
(D . H .)  A  héberek úgy látszik csak Ábrahám  ideje után ismerték a savanyított kenyeret. A  sava- nyítatlan kenyérnek M ózes tanai szerint vallási jelentősége van, úgy hogy a pászkaünnep alatt a húsvéti bárányhoz csak ilyet szabad élvezni. Ezeken az ünnepeken a héberek egy, lisztből és vízből álló úgynevezett „mozoth"-ot sütöttek, melyet a zsidók a jelenkorban is pászka név alatt ismernek és a húsvéti ünnepekre készítenek.
P lin ius  értesít minket arról, hogy a régi Rómában már korán sütőipar fejlődött ki, mely valóságos céh karakterét vette fel. Az egykor, Krisztus előtt a Vezúv által eltemetett és most ismét kiásott Pom peji romjai között egy régi római sütődét is találtak. A  sütődében felfedeztek egy malmot, amely egy nagy óra- vagy időüveghez hasonlított. Közel ehhez volt egy víztartó, mely a kenyérkészítéséhez szükséges vizet szolgáltatta. A  sütöde hátsó részén volt a kemence helye, mely berendezéseket mutatott, hogy igyekeztek melegmegtakarítással dolgozni. Az igazi kemence egy előkályha-félében volt elhelyezve, ennek felső részén nyílás volt, hogy a füst eltávolodjék. A  kemence egyik oldalán ovális nyílás volt, hogy a kenyeret berakhassák

rászánja magát az adóelengedésre az állandó lakókkal szemben, ezzel szociális nagylelkűséget tanúsít. A  dolgot az érdekeltek még egyáltalán nem tartják befejezettnek és m egfogják találni az eszközöket rá, hogy Sipőcz polgár- mester vezérkarát jobb belátás felé tereljék.Legvégül pedig az 5 százalékos adóelenge
dés nevetségesen csekély engedmény, amelynek az idegenforgalomra semmiféle hatása el nem képzelhető és eredménye nem is lehet. Talán ha 5 százalékra szállította volna le az adót a főváros, akkor igen. De a szállodásipar bízik a kormányzatban, hogy ez megtartva Ígéretét, 1926-ban már semmiesetre sem engedélyezi a szállodaadót. Ez lesz a legradikálisabb megoldás, mert Budapest jelenlegi gazdasági irányzatával alkudozni — úgy látszik — teljesen kárbaveszett fáradság!

és kivehessék. A  kemencének ezen a részén összeszáradt, lyukacsos tömeggé merevedett kenyérmaradékok voltak. E hely alatt egy hamutűzhelyt lehetett látni és mellette egy istállóhoz hasonló helyiséget, hol két jó állapotban lévő szamárállkapcsot és más csontmaradékokat találtak, ebből következik, hogy itt volt a teherhordáshoz használt szamár hajléka. Az istálló végén egy víztartónak volt helye, mely a falon át vezetve, mindkét helyiségből megközelíthető volt.Egy távolabbi helyiségben több kőmedence volt elhelyezve, melyek láthatólag kenyérteknők- nek szolgáltak.A régi rómaiak csak a későbbi időkben ismerték a kenyérsütést; hosszú ideig fő tt  kása formájában élvezték rozsukat a rómaiak. M ég a macedóniai Perseus elleni háború előtt nem ismertek péket a régi Rómában, akkoriban minden család egyedül készítette kenyerét. A  kenyérsütés az asszonyoknak volt kizárólagos munkája. Mielőtt malmokat használtak, a rómaiak liszt készítéséhez, kómozsarakban taposták szét a gabonát, innen a kifejezés pistortaposó és sütő, pistrinium-sütőde. A  sütőkemence is a későbbi időkhöz tartozik a régi Rómában.A  régi római törlénelírók írásaiban olvasunk a panis arlopticusról, a serpenyőben készített

a Tanonc-Otthont-e,vagy a Segélyző-Egyesületet, esetleg valami negyedik jótékony célt.— De ha egyszer aztán kiválasztunk valamit, akkor aztán zárjuk el minden más irány felé a jótékonyság zsilipjeit. Fenyegető a szükség és egyesíteni kell mindent, hogy kijöjjön valami. En szeretném remélni, hogy a Vendéglős-Otthon lesz az első megvalósítható és megvalósítani való feladatunk! Miért ne tehetnénk meg, hogy egy vagy két évig minden jótékonycélú ünnepélyünk, bálunk, adományunk erre az egyetlen célra gyümölcsözzék! 1 mpozánsabb, szuggerálóbb hatású ez az egy célra egyesített jótékonyság, mint a sokféle széteső, amely nem bír semmit sem megvalósítani, csak 40—50 év múlva ígér valamit.— De 40—50 év m úlva? Ki tudja, nem lesz-e addig új hadikölcsöneset, meg miegymás, ami egyszerre elviszi a szakma jó szívvel és jótékony lélekkel összegyűjtött filléreit?— Legszívesebben azt ajánlanám természetesen, hogy egyesítsük a már meglévő alapjainkat is — egyetlen célra. Ha csak egyetlen módot tudnánk erre jogászilag, az is óriási nyeresége volna a szakmának, növelné a jótékonyság önbizalmát, kedvét. így — magam is éreztem — nem egy jótékonykodónak megvan az az érzése, hogy feneketlen vagy legalább is lyukas hordóba dobálja bele a pénzét.— Mindent egyszerre úgyse valósíthatnánk meg még akkor sem, ha tízszer olyan jól menne nekünk minden, mint amilyen rosszul megy most. Hát miért ne lehetne megcsinálni azt, hogy egy-két év alatt együtt legyenek azok a százmilliók, amelyek az egyetlen kitűzött célra kellenek, hogy e szakma minden embere, barátja tudja, érezze — a tető felé közelítünk, emberek — talán éppen én adom rá az utolsó milliót, ami még szükséges.— így lehetne csinálni valamit, arról meg vagyok győződve. M eg kellene próbálni, hiszen ártani semmi szín alatt sem árthat. De nem tudok elképzelni fárasztóbbat és reménytelenebbet annál a gondolatnál, hogy íme ide is két millió jutott, oda is egy, no megint egy ezredrésze annak, ami kellene, tehát úgy pár száz év alatt talán révbe érünk.Tisztelettel K ■ S .vendéglőbérlő.M e g in t e lh a la s z tő d ik  a  fo r g a lm ia d ó re fo rm . Mint értesülünk, a forgalmi adózás tervbevett reformját újabb 5 hétre odázták el „előre nem látott körülmények'1. Sajnos, az elhalasztást minden szakember előre látta, — számunkra az lenne a meglepetés, ha egyszer történnék valami haladás az ügyben.
kenyérről és a panis subcineritiusról, tehát hamu
ban sütött kenyérről. A  régi rómaiak már különféle kenyérfajtákat ismertek, a legfinomabb és legjobb kenyérfajtának siligineus volt a neve; a legjobb és legfehérebb búzalisztből készíttették, melyet siligónak hívtak. Miután Róma világbirodalom lett és a világkereskedelem idegen, lisztet tartalmazó terményt hozott Rómába, természetszerűleg a kenyér készítése is sokoldalúbb lett. ínséges időkben a buja, régi Róma is megtanulta: alkalmilag silány pót- 
kenyérrel megelégedni, így ilyen pillanatokban őrölt fakérget használtak a kenyér előállításához.A  régiek a gabonamagvakat hihetőleg először egyszerűen pörkölték; később forró köveket, vagy a földbe vájt gödröket használtak, meíyek íorró hamuval voitak megtöltve, hogy itt süthessék a savanyítatlan kenyeret. Nyugat- 
és Észak-Európdba  csak a rómaiak útján jutott a savanyított kenyér. A  cölöpépítkezések korában Svájcban lett ismeretes a lapos, körülbelül 1 coll széles és 4 5 coll átmérőjű táblákban sülölt kenyér. A  népvándorlás óta lett Közép- Európában általános jelentőségű táplálék a 
rozskenyér és csak az utolsó évszázadokban szorította vissza a búzakenyér. Dél-Európdban  és Magyarországon  a búzakenyér érte el a a túlnyomó uralmat.

Szétforgácsolt vendéglősmilliók.E g y e s íte n i k e ll a  v e n d é g lő s a la p ítv á n y o k a t! — S o h a s e m  v a ló s u lh a tn a k  m e g  ily e n  te m p ó b a n  a jó té k o n y te r v e k .Abban az elszomorító közönyben és részvétlenségben, amely minden oldalról környezi a szakma ügyeit, szinte jóleső kis pont az, hogy a jótékony céljainkra még mindig gondolnak, tekintélyesebb összegekkel is a jó- szívűek. Egy-két millió becsurran-csöppen innen is, onnan is.Semmiesetre sem lesz tehát érdektelen egy vidéki kartársunknak alább közölt levele, amely módot ajánl arra, hogy a mai szűkös eszközökkel is elérhető legyen valami, a mi vendég- lősi jótékony céljainkból. A  figyelemreméltó ötletnek itt adunk helyet:— Nagy megelégedéssel olvastam én is, hogy megint két és félmillió korona jutott a Vendéglős-Otthon céljaira. Sőt, hogy a bál is jövedelmezett vagy 35 milliót erre a célra. Aztán kapott a Tanonc-Otthonunk terve is két milliót. A  Nyugdíjegyesület ötöt. A  Segélyző is egyet. Ez is, az is.— Szép a jótékonyság, de szerintem úgy kellene azt intézni, hogy hatásos legyen. Mert a mostani jótékonyság bizony nem az. Egyáltalán nem azért, mert nagyon gyér. Hiszen én nagyon megértem azt, hogy szűkösek a viszonyok, sok a baj mindenfelé. Hanem . . .— Azt tartom én ezekben a jótékonycélú adományokban a legnagyobb hibának, hogy teljesen szétforgácsol ódik az a meglehetősen tekintélyes összeg, amely, ha egyetlen egy célra utna, valószínűleg sokkal többet tudna hasz

nálni. Jó . Hiszen 25 millió elég csinos pénz! De a Vendéglős-Otthon, ha komolyan gondolunk rá, milliárdokba kerülhet, vagy mit tudom én, nagyon tekintélyesen sok száz millióba.— És most azt kérdem én, mit gondolnak, mikor kerülhet a sor ezeknek a terveknek a megvalósítására?— Mikor lesz meg a Vendéglős-Otthon, a Tanonc Otthon ? A  Segélyző-Egyesület, a Nyugdíjegyesület vájjon mikor áll talpra ezekből az adományokból ? Egy év, két év múlva ? Tíz év m úlva? Eltolódik bizony az időknek olyan kellemetlen távlatába, amely már a sohá- val lesz egyenlő.. Ide is jut egy csöpp, oda is jut egy csöpp. És a sok csöppnek, sajnos, nincsen látszatja sehol!— Nem ez az út az, amelyen produkálni lehet valamit. Én meghatottan és szívesen elismerem a jó szándékot, a nemes tervet, de kénytelen vagyok a reális üzletember figyelmeztető hangján hozzátenni, hogy ez a szétforgácsolódó jótékonyság fárasztó és eredménytelen. Nem tudnánk jobbat, szaktársak?—  Dehogynem !— Én azt ajánlom, tartsunk egy nagy beszámolást végre. Vegyük sorba ezt a sok-sok jótékony-alapunkat a rá vigyázó emberekkel, hadd mutassák meg, hogyan állunk. Minő mennyire vagyunk még a céltól ? Azután, mondjuk ki, hogy mi a legsürgősebb tennivalónk. Mit akarunk megvalósítani. A  Vendéglős-Otthont-e,



10 3 5 . m á re ln *  3 0 . v i : m >í :<;i ,ő > 0 i í  i , a p j a 3

Letörik a szódavízuzsorát.
M ikor a s z ik v fz k a rte ll e n g e d é k e n y  le sz . — K a m a tm e n te s  k ö lc s ö n  a  v e n d é g lő sn e k  ÚJ s z e r z ő d é s n é l! — V ig y á z a t , — c s a p d a iBudapestnek és a vidéknek az egész vendéglős, korcsmáros és éttermi szakmáját szinte egy esztendő óta nyomja az a rendkívül kellemetlen háborúskodás és vetélkedés, ami a szikvízforgalmat a szakma egyik legkényesebb kérdésévé tette. Részben a versengő szlkvíz- gyárak, részben a közvetítők és továbbadók annyi kellemetlenséget zsúfoltak össze a vendéglősipar nyakára igen rövid idő alatt, hogy már igazán torkig vannak vele a legbékeszere- tőbb embereink is.Nagynehezen megértjük az üvegvizsgálási és egyéb tortúrákat, de az áralakulási háborút még ma is tovább kell vívni a vidéken és a fővárosban, különösen azoknak a szaktársainknak, akik nem közvetlenül szállíttatnak a gyárakból, hanem másod-, harmadkézből kapják a szükséges szíkvízmennyiséget.M é g  m a is v a ló ság o s u zsora  fo lyik  az Q vegvlsszaadási k én yszer ü gy es kih aszn á lásáv al és a sok o ld a lró l szórón- atott ü zletem ber k én ytelen -k elletlen  i van szo lgá ltatva  a sz lp o ly o zó k n a k .3000 koronától 1500 koronáig huilámzanak a jelenlegi szikvízárak és a két hónap óta tartó áringadozás megzavarja a szakembereket is.Budapesten és a vidéken vagy 8000 szaküzlet küzd még ma is a szikvízbajokkal. A  szóda
vízgyárak fővárosi kartellje is súlyosan hibás

Kathreiner
Kneipp Maláta Kávé
abban, hogy idáig élesedhetlek ki a bajok, — nem kellett volna a végletekig feszíteni a húrokat. Mikor aztán a kartellen kívüli szikvíz- gyárosok is akcióba léptek, azóta van nagy kapkodás és árleszállítás itt is-ott is, az egész vonalon, — de azért, aki a gyárak, vagy szállítók markában van, az ugyan nem tud előnyös szállítást kapni, akármit is próbál.Már pedig semmi sem könnyebb, minthogy a vendéglős kényszerhelyzetbe jusson a szik- vízgyárakkal szemben.A  le gtö b b  v e n d é g lő s tartozik  n é h án y szó d ásü v eg ge l ide is, oda is , ez a tény és — bárm e n n y ire  tilta k o zik  is ellene az e gészséges ü zleti é rzéke, em iatt

nem  bír e lőn y öse b b  szá llítá sh o z ju tn i. N é h á n y  szó dásüveg m iatt a le g n a g y o b b  fo rg alo m b a n  is m éregdrágán vá sá ro lja  az u zsoráskézbő l a  szik vizet és nem  tud szab ad u ln i.Tény, hogy a kartellen kívüli gyárak már 2000 korona alatt szállítják a szikvizet, de az is tény, hogy a kartellgyárak se nagyon ragaszkodnak a megállapodásaikhoz, ha a vendéglős a sarkára áll és előnyösebb szállítást követel. A kartellgyárak ilyenkortitk os je lle g ű  m eg álla p o d á so k b a  is b e lem e n n e k  és az egyszeri fö llé p é snek is m egvan az a zo n n a li ered m én y e, o ly an  n a gy m ost a szó davízgyárak  kon k u rren ciája .Már pedig ezt éppen úgy ki kell használnia az üzletembernek, a vendéglősnek, ahogy a
Bám ulatosan olcsó,

ízletes és kiadós
szikvízgyárak kihasználták annakidején — szorult helyzetét és közülök nem is egy és nem is éppen a névtelenek közül való még ma is szívesen kihasználja.Tudunk aztán a másik végletről is. Mint a sörgyárak és az italszállítók, úgy a szikvízgyárak is megkezdték azt, hogy segítségére siessenek a vendéglősnek, ha esetleg tőkére van szüksége. 
Ezek a kölcsönjuttatások — kamatmentesek és mindenképpen igen előnyösek volnának, de aztán a szikvízszállításban és egyebekben úgy gúzsbakötik szerződésileg is a tájékozatlan vendéglőst, hogy ember legyen, ha ép kézlábbal ki tud szabadulni! Erre még igazán alig volt példa, —  éppen ezért ilyen esetekben mindig a legnagyobb óvatosságot ajánljuk a szakma figyelmébe. Voltak és lehetnek kivételek a gyárak részéről, de a legnagyobbfokú figyelem mindig megokolt!A  szikvízgyárak, amelyek éppen a szódásüveghiányok miatt meglehetősen a kezükben tartják a vendéglősök és korcsmárosok jó részét, nem szívesen mennek bele az ügyek végleges 
elrendezésébe. Sok vendéglős hiába próbált egyezkedni velők olyan alapon, hogy kölcsönnyújtás, meg egyéb kedvezmények helyeit inkábbMár most néhány szó a katonai életben oly fontos szerepet játszó „komiszkenyér11-ről. Eszó keletkezése arra az időre esik, mikor Francia- ország az egyedüli „katonai állam" volt Európában, mikor a francia hadsereg lénye, de különösen annak szervezete volt mérvadó, tehát a X V II. századra. Az a francia szó commis, a latin comissus a ráblzottat jelenti, hadi értelemben: katonáknak rendszeres szállításra elkészített. Jól megkülönböztetendő ezen szótól a lecommis, mely alatt régebben kommisszárt értettek, 1813 óta azonban felveszi ez a szó a ma is érvényes „kereskedelmi alkalmazott" jelentőségét. Mint katonai szót már 1596-ban Frionsperger hadi könyvében megtaláljuk, hol ilyen kifejezések vannak: a commisba nyúlni, a commisból adni, továbbá kimutatható ez a szó 1617-ben Teutschen Michel és 1650-ben Mocherosch művekben. Wikram targoncakönyvecskéjében 1555-ből a kommissmészáros kifejezést használja.A  „komiszkenyér" első fellépése a katonakenyér szó helyett 1598-ban mutatható ki. A szó gyorsan terjedt el és hivatalos használata is hamarosan bekövetkezett Recklinghausen város- nak egy 1599. június 21-éről eredő kijelentése ismeretes, mely szerint a spanyol megszálló had részére 24 malter rozsot használt fel a „komiszkenyér" sütéséhez. Kemnitz művé

ben, az 1648-i svéd háborúról is kimutatható az a szó „komiszkenyér". Általánosan azt a kenyeret értették alatta, mely a katona bérének egy részét jelentette, ellentétben azzal a kenyérrel, mit házigazdájától vagy rekvirálás útján sze'zett.Végül még néhány adat a sokfelé ismert 
Pumpernickcl-kenyérről (korpakenyér). Ennek az egész világon ismert, durva, fekete kenyérnek hazája Westfalen, hol ma is elsőrangú kivitelben gyártják, bár ma más vidékeken is készül a Pumpernickel-kenyér. A  Pumpernickel egy teljes erejében hamisítatlan kenyér, mely egy különös eljárás mellett a rozs egész magvából, kovász hozzáadásával készül. A  tésztát 24 órával sütés előtt kell elkészíteni a kelés miatt és a kemencének, melyben a a kenyeret 24 óráig sütni hagyják, meghatározott melegnek kell lenni. A  Pumpernickel sötét színét onnan nyeri, hogy saját gőzében sül meg. A  különös jó ízét a rozskorpa zamatja adja. A  Pumpernickelt rendesen négyszögül kenyerekben sütik, többnyire 30—40 font nehéz egy-egy kenyér. A  Pumpernickel íze, mint a boré, minél régibb, annál kellemesebb, egy évig is eláll, természetesen csak fel nem vágott állapotban.------- 1--------

engedje el neki a gyár a hiányzó pár üveget,— a tárgyaló szikvízgyár erre nem volt hajlandó. Egyszerre követelni kezdte a teljes megtérítést és a legtöbbször maradt minden a régiben.Természetesen. Hiszen ha elengedi a hiányt, akkor egyszerre kisiklik a markából az áldozat, és esetleg megjön az esze, átcsap, más, olcsóbb szállítóhoz. Ez pedig sehogysem lett volna ínyére a tárgyaló gyárnak.Már pedig csak egy útja van a szakmának arra, hogy ebből a mindig kiuzsorázható és jórészt ki is használt függő helyzetéből meg-
Szerencse a

Kávéscsészében
meneküljön, az, hogyha megcsinálja a végső leszámolást. Akármennyire fáj is és akármeny- nyire nehéz eset is. Fizetni és szabadulni.

M illiárdos hasznuk van a telhetetlen gyárak
nak ezekből a kényszerhelyzetekből és ezekkel a milliárdokkal sokszorosan ki lehetne fizetni azokat a hiányokat, amelyek miatt a gyárak hálójában vannak a szaküzemeink. Annyira ott vannak, hogy most is csak úgy körülbelül sejtik, mi a szikvíz forgalmi értéke és ára s a zűrzavar ma is teljes a kartell árszabályozásai ellenére is úgy a szállítók, mint a vendéglősök között.
Ötven megnyert vendéglősper.A  vendéglős, kávés és éttermi ipar szakemberei érdekes és kedves kis jubileumot ünnepeltek meg a közelmúltban meghitt baráti körben. Melegen ünnepeltek egy jónevű budapesti ügyvédet: dr. Erdős Ferencet, aki igen rövid idő alatt — a mai nehéz viszonyok közt — most nyerte meg az ötvenedik új porét a szakma cgy-egy bajba jutott embere számára.

Erdős  Ferencnek nem ez az ötvenedik megnyert vendéglőspere, hiszen a régebbi éveket, amikor ő a kis- és középszállodák és vendéglősök ügyésze volt még, nem is számították. Csak az új és nehéz esztendők eredménye ez, olyan produkció, amely párját ritkítja.Erdős Ferencnek a Rákóczi-út 19. sz. alatti irodájában volt meg a kedves ünnepség és a baráti kör azzal vált szét, hogy a századik megnyert vendéglőspert is hasonló módon fogja megülni. Az eddigi ügyek közt italmérési, engedély, kártérítési, adó- és illetékpörök vegyesen fordulnak elő.
V e n d é g lő s ö k  az a d ó b iz o tts á g o k  elő tt.Ezernégyszáz vendéglős-tiltakozás ügyét tárgyalják most azok az italmérési illetékfelszólam- lási bizottságok, amelyek e napokban kezdték meg a működésüket. Az aranykorona-rendszer meglepetésszerű igazságtalanságait lennének hivatva eliminálni ezek a tárgyalások, azonban nagy pesszimizmussal néz eléjök a szakma. A  tárgyalások eredményétől igen sok esetben teljes üzemek megszűnése vagy életben maradása függ. 'A z olasz szá llo d á k  szo b a árain a k  e lle n ő rzé se .A Qazc'.ia Officialc  február 6-án egy törvényes erővel btró királyi határozatot közöl, mely a szállodák szobáinak eddigi maximális árait hatályon kívül helyezi és elrendeli, hogy az összes hoteltulajdonosok kötelesek a kiadó szobáik számát és az ezek után befizetett teljes ösz- szeget (beleszámítva világítást, fűtést és kiszolgálást) minden év december l> ig  a hatóságnak bejelenteni. Ezeket az árakat a következő évben az elöljáróság külön engedélye nélkül túllépni nem szabad. A szállodatulajdonos köteles a szobaárakat falragasz útján kihirdetni és minden egyes utassal érkezéskor tudatni. Az első bejelentést, a rendelet érvényességétől számítva 15 napon belül kell megtenni. A határozat egyes pontjai, mint pl. a fűtésnek az összdíjba beszámítandó előírása, miután a fűtés rendszerint csak az év egy idejében szükséges, az érdekelt körök részéről reklamációra fognak alkalmat adni.
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Kényszeregyezségekbe kergeti a vendéglősöket 
a borkatasztrófa.Szakem berek a bo rfo gyasztás válságáról. -  Lan d au  igazgató nyilatk ozata . -  C ső d ök , csendes fizetésképtelenségek. — M ik orra  várható a javu lás.A  borfogyasztásnak és a borkereskedelemnek a lappangó válsága, amint ez előrelátható is volt, nem maradt meg az eredeti szűk keretei között, hanem messze átcsapott a közgazdasági élet egyéb ágaiba is. És sajnos, különösen érzékenyen érintette ezek között a vendéglősipart és rokonszakmáit is.Maga a sörfogyasztás és a vendéglőkben, kimérésekben minimális egyéb szeszfogyasztás természetesen nem pótolhatta azokat  ̂ a hiányokat, amelyeket a borfogyasztás hanyatlása támasztott. Ezt érezték meg legjobban a vendéglők, korcsmák, éttermek és kávéházak, amelyek közül nem egyet katasztrófa elé sodort a bor- fogyasztás válsága. Üzletbezárások, eladások, — sőt csődök és kényszeregyezkedési tárgyalások jelzik már hónapok óta a rokonszakmában a fenyegető veszedelmek útját, — bizonyítva, hogy a magyar vendégközönségnek nemcsak hogy a kedve veszett el a borvásárláshoz, hanem főleg: a pénze is hiányzik.Ezekben a kritikus időkben a kávés, vendéglős és éttermi szakmáinkat bizonyára elsőrendűen érdekelni fogja legnevesebb gyakor

lati szakembereink beszámolója és nyilatkozata a borfogyasztás válságáról. A  Vendéglősök 
Lapja sorozatban fogja adni ezeket az érdekes közléseket.A  S z é k e ly  M ih á ly  R .-T .vezetőségéből Landau igazgató ezeket mondta lapunk számára:— A hosszú ideig tartó válság a szakmában csakugyan olyan súlyos zavarokat okozott, amelyek már a laikusoknak is a szemükbe tűnnek. A borkereskedelem küzdelmei élénken kihatnak a rokonszakmákra, így nem csoda, hogy akkor, amidőn — mint ismeretes — Budapest egyik legnagyobb borvállalata csendesen likvidál és öt-hat nagyobb üzlet beszüntette a működését, a vendéglősiparban is zavarok támadnak. A  csendes fizetésképtelenségek nemcsak a borkereskedelmet sújtják, a 
vendéglősök között is tudunk igen érdekes 
kényszeregyezségi ajánlatokat, amelyek okai mind egy tőből erednek.— A  borfogyasztás rövid idő alatt a negyedére csökkent le és ezen a nívón pang már hosszú

r  r  a r
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14 napig tartó occasio ajánlataFehérneművászon................................ 12.750 | Francia voil, remek kimintázásban . . 16.500Függönyetamin, k o c k á s ................  14.900! Bőrerős festők és cartonok . . . 16.500
Ezen k ivá ló  o lcsóságró l m indenki b e v á s á r lá s  e lő tt  győződjön m eg és te k in ts e  meg k ira k a ta im a t !

V ászon- és fehérnem űoszt. gS e lyem o sztá ly :
Mosóselyem, farsangi színekben -. . . . . . .  75.000
Tiszta selyem, alkalmi ruhákra . . .  . . .  90.000
Creppe de Chlne, divatszínekben... . . . .  160.000

ás 128.000
Trlootselyem, nehóz min, 140 cm, . . .  135.000

Divatselymek, creppe Satin, Lamé, 
Maroquin dús választékban.

M o s ó o s ztá ly :
Mosó-voll, remek klmintázásban . .  . . .  16,500 
Hímzett grenadín, 120 cm. szóles -  37,000 
Japán mosó-creppe, legújabb minták -  23,000 
Eponge, 100 cm. szóles —  65.000 ás 48,000 
Mosó-maroquln, 100 cm, sz., legújabb 59,800
Divatgrenadinok, maroquinek, Hberty satének 

a cégnél megszokott dús választékban.

Fehónemtivászon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  15,500
Agynemlivászon . . .  . . .  . . .  . . .  . . .  19,000
Mosott chiffon, la minőség . . . . . . . . . . . . .  19,300
Pohártörlö - . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  15,500
Lepedővászon, 150 cmtr, kitűnő minőség 45.500
Lepedővászon, tiszta len, 160 cm. . . .  67.000
Nappalt ing, hímzett . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  35.000
Nappali ing ás nadrág, csipkés, darabja 70.000
Szoknyakomblné, ajour és hímzett —  150,000
Háló ing. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  93.000
Jumper, ajour és hímzett 85.000 és 59.000

Gyapjú szövetosztá ly  i
Férfi strapa ruhakelme 125,000 és 88,000 
Homespun ruha- és felóltökelme.. .  . . .  178,000
Eredeti angol kamgarn-szóvet . . . . . . . .  180,000
Double Ulsler-kelme .. .  . . . . . . . . . . . . .  240,000
Eolin ruhakelme, dupla széles, minden

színben . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   125.000
Divatkockás ruha- és aljkelme

148,000 és 135.000 
Costümkelme, tiszta gyapjú, 140 cm,

széles . . . . . . . . .    168,000
Gyaplú-maroguin, divatszülőkben - . . .  145.000 
Govercoat női kabátkelme . . . . . . . .  . 195.000

Damaszt asztalneműekben, törülközőkben,  angol 
ingzefirekben, ágy-  és asztalterítőkben óriást 

választék.

Eredeti angol covercoat, búrbér ry, homespu, 
francia női divatkelme újdonságok állandót 

érkeznek.

W * *  Felhalm ozódott m ara d é k o k  igen olcsón á rú s itta tn a k .
:: Vidéki megrendelések pontosan eszkttzUlteének Z !
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Abroszok, szalvéták, törülközők és pohártörlök
c s a k  e l s ő r e n d ű  m i n ő s é g b e n

i  ------- -— —  —  » —  —  -  le g e lő n y ö s e b b e n  v á s á r o lh a tó k

STERN JÓZSEFn .- T . fehérnemű-osztáiyán, BUDAPESTi w f f w f f t -----------------
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A S Z T A L N E M U E K :
ideje. Ha az elmúlt év jobb korszakának a tempójában folyt volna a borfogyasztás, akkor ma már nem is volnának borkészleteink számottevőek és 2—3 hónapon belül készletek nélkül állanánk. Sajnos, ez nincs Így, annyira, hogy a készletek is nyomják az árakat, amelyek amúgy is aranyparitáson vagy az alatt ingadoznak.— A  borárak ma Malligan-jokonkint 600 és 700 korona közt állanak a vidéken kész- pénzfizetéssel.— A  kormány súlyos hibája, hogy sok mulasztás terheli a borexport-lehetőségek lanyha kezelése miatt. Lengyelország felé kijutott valami kis tokaji, de azontúl az export alig számottevő. És főleg ez az oka annak a veszedelemnek, hogy nemcsak a borkereskedő, de a ven
déglős is veszteségekbe kerül, a termelő pedig odajut, hogy szüretkor már a termelési költségeket sem tudjá behozni borainak az árából.— Elképzelhető a szakmák küzdelme a bor- fogyasztás pangása miatt, amikor már a vendéglősök közül is kényszeregyezségekbe sodródnak egyesek, pedig a vendéglős jobbára készpénzzel dolgozott eddig. A  gyökeres javulás csak az általános gazdasági helyzet tisztulásában remélhető, amikor lesz elég munkaalkalom és vállalkozási kedv megint.
E llte -m á rk a

J J lU M E

f í O N Y A K  p d E D I C I N A L
„Fiume" szójegyre különösen ügyelni!

4 D R I A T I K A  R . - T .
Iroda: Budapest, /., Horthy Mik/ós-út 9.

Telefon: József 8 8 — 09.

Forcnc-körúton, lépcsőházi bejárattal, 3 utcai szoba alkóvval, minden mellékhelyiséggel. 
O lc s ó  h á z b é r .  Cim a kiadóban.a l p k c c a - e z ü s t á r ú g y Arh i j K I M  um

B U D A P E S T , V i l i . ,  LO S O N C ZY -U TC A  15.

|/É07|Tp|/ i alpacca k á véh á z i és v en d ég lő i 
iV C 0 í.llL A « berendezéseket, hitolesitott alpacca 

U rm é r té k e k e t , té s z tá s - ,  p e c s e n y é s -  
tá la k a t , k á v é h á z i tá lc á k a t , s ö rm e -  
le g ltő k e t ,  t ö lc s é r e k e t ,  valamint mindenféle ohhoz hasonló cikkokot. 

V e n d é g lA s ö H n e k  3 n/o ír e n g e d m é n y  I

A sör története.ii.
(D. ti.)  A  komlótermesztés Európában különféleképpen és részben nagyon lassan terjedt, így Olaszországban csak a XIII., Svédországban a X V . és Angolországban csak a X V I. században vetették.Korán terjedt el a komlótermesztés Csehországban, ma is híres benne, a komlótermesztésnek központja Saaz.A  középkorban kezdődött a német városokban a sörfőzésnek iparrá fejlesztése, melynek a biztosított jövedelmek által gyakran nagy gazdasági jelentősége lett. Különösen Észak-Német- országban virágzott a sörfőzés, a svéd püspök és történetíró, Olaf Magnus 1502-ben a jó német sört említi, mely észak felé mind javul minőségben. Különösen jó hírnévnek örvend akkoriban a hamburgi sör. Sok kolostor foglalkozott a sörfőzéssel és nem egy barát művészi tökélyre vitte. Akkoriban sok város virágoztatta fel a sörfőzőipart, úgy hogy az egyes városoknak söre külön név alatt nagy hírnévre tett szert. így nagyon jó italnak tartották az erfurti sört, schlunz név alatt. Luther barátja volt a wittenbergi „kuckuk"-nak, mely kedvelt söre volt a múzsák városának. Hans Sachs a költő 1553-ban írt egyik dolgozatában beszél a sör feltalálásáról. A  városok a középkorban szigorúan ragaszkodtak a sörfőzés privilégiumához, mivel ez egy bőséges jövedelmet jelentett részükre. A  söripar vetélykedésénél gyakran veszekedések keletkeztek, melyek néha a császár és államhatalmak elé kerültek.A  költészetben is helyet tudott magának biztosítani a sör, a sördalok és sörmondások a sörfogyasztók vidám körében keletkeztek. Az egykori igazgató és udvari tanácsos, a drezdai Graesse szerint, ki elsőrangú ismerője volt a sörirodalomnak, a legrégibb sördal a XIII. században a román d'eustache le moine-ben fordul elő. Egy wolfenbütteli könyvtárban levő kézírás a X V . századból ezt a söráldást tartalmazza: »Isten hozott te kedves sör". Ebben a mondásban találjuk a sör szót „pier" néven. Egy 1685-ben nyomtatott írásban Merseburg- ban találkozunk M. Kautzsch egy mondásával: „Egy frissen és tele töltött pohár sör különféle események között". Ez egy igazi sörpoéta vidám alkotása. Goethe Faustjában is megemlékezik

b o r t Qr v é h y k i v o n a t
BORNYILVÍNTARTÓ FÜZET 

ÁRÚJEGYZÉK 
MINDEN ÜZLETI KÖNYVa “ P á t r ia ”  Irodalmi Vállalat ós Nyomdai R.-T. 
n y o m t a  t v á n y o s z t á l y á b a n ,Dudapest, IX ., Üllői-út 25. szám szorozhetők bo

a sörről. A  kapu előtti jelenetben mondja a diák: „Erős sör, pácolt dohány és lány díszben, ez az én ízlésem".Mint minden iparra, úgy a sörfőzésre is végzetes lett a 30 éves háború, Észak-Németország söripara a háború hatása következtében pusztulásnak indult és Hamburgban, ahol a leghíresebb sört gyártották, a fölöslegessé vált főzőüstöket átadták ágyúöntéshez, hogy a várost megerősíthessék. Bajorország abban az időben nem volt az a klasszikus sörország, ami ma, a reformáció korszakában többnyire bort termesztettek. Az 1542-iki ingolsbdti tartománygyűlésen élénk panaszok hangzottak el az országban gyártott sör miatt. Egy nagybizottság 1567-ben december 22-én Bajorországban tilalmat adott ki, hogy a sört ne búzából gyártsák, mivel az ilyen sört egy haszontalan italnak tekintették és ezzel gondolták a túlnagy búza- szükségletet csökkenteni.I. Maximilian, Bajorország választófejedelme, tette le aztán a bajorországi sör hírességének alapkövét. 1614-ben egy einbecki sörfőző-
E g y jó k a r b a n  le v ő

KENYÉRVÁGÚGÉP ELADÚ
a d a g o ln i v a ló .
S C H IL L E R  JEN Ő , D O M B Ó V Á R .

Sferaiberó
KIRAm uomui I; iw~Gszm*vÁ!,®^

árakat 
R övid  k a r a i i t h á ro ilegm odernebb ércpAncé- lo s  lo n g o r a  18 m illió  Kf n M S t f c z T u T  eotfiid w iorilA  K Ü ir Ó L D I LE C.H IV Á LÓ B B
IO N G O R A Üa w u f u u w i *
Z E N E U A T O M A T Á K
VILLANYZONGORÁK

H Ü T T L  T I V A D A R
F O l l  C É L  L A N G Y A R O S  

B U D A P E S T ,  V ., D O K O T T Y A - U .  1 4 .
Nagy választék vendéglői és kávéházi edényekben 

T E L E F O N : 3 1 -5 3
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mestert hozatott a választófejedelem Münchenbe és az udvari sörfőzdével megkezdődött a bajor sörnek évszázadokig tartó győzedelme. A választófejedelmet áldásos munkájában természetesen nemcsak országot dicsőítő becsvágy vezette, hanem egyszersmind az, hogy egy virágzó söripar egy nagyszerű adófizetőforrás. Már akkoriban kiadtak Bajorországban olyan rendeleteket, hogy sörfőzéshez más pótlékot, mini malátát és komlót használni nem szabad.München hozta az úgynevezett bőjtisöröket is, a Salvator- és a baksört, mely utóbbi Berlinben is nagy szerepet vitt. A baksör neve keletkezésének két olvasási módja van. Az első a valószínűtlen, visszamegy Julián császár, de Ostrom által frt versre, melyben a császár a feléje nyújtott habzó sörre a következőket mondja: „Ki vagy te? Nem, te nem vagy az igazi Bacchus, Jupiter fiának oly édes íze van, mint a nektárnak és a tied olyan, mint egy baké". Ez a magyarázat messziről hozva nem éppen találó. Helyesebbnek látszik a következő: Münchenben 1600-ban az odavaló világos sör mellett nagy mennyiségű barna, úgynevezett „ampockiai", Einbeck városából származó sört ittak, később azonban 1614 ben minden sör behozatalát megtiltották. Ugyanabban az időben a müncheni udvari sörfőzde a világos sör mellett, a sokkal kedveltebb sötét, az úgynevezett „egybakű" sört kezdte gyártani, a mai baksört, mely most is kiváló hírnévnek örvend.A  chémiának hatalmas előrehaladásával régen tudományé fejlődött a sörfőzés és a jelenben csakugyan sörfőzőművészetről beszélhetünk, amely immár minden országban specializálta a maga sörfajait és azok kiválóságait.
S Z Á L L O D Á K ,  V E N D É G L Ő K ,  K Á V É H Á Z A KK Ö Z V E T Í T É S É TM IN D E N N E M Ű  Ü Z L E T E K  A D Á S - V É T E L É T  B IZ T O S  E R E D M É N N Y E L  E S Z K Ö Z L I
VENDÉGLŐSÖK A D Á S - V É T E L I  F Ő I R O D Á J A !

U k \ j Ű Q f W  B U D A P E S T , V I I . ,  S ZÖ V ET SÉ G - 
R M V t O U I V  U T C A  13. T E L E F O N ) J. 140-04

E la d ó  B ih a rn a g y b a jo m b a n , a sárréti Kaszinó tulajdonát képező korlátlan italméréssel egybekötött
vendéglőépületazonnali beköltözhetéssel. A vendéglő áll egy nagy teremből, egy utcai kimórési helyiségből, 3 szobából és egy zárt vendéglőből az összes mellékhelyiségekkel és boltelekkel. Ajánlatok szóbelileg vagy írásbeli- leg 1925. é v i á p r i l is  hó  3 0 -á ig  nyújtandók be alulírott alelnöknél, aki a vonni szándékozók részére a szükséges felvilágosításokat úgy írásban, mint 6zóvai készséggel megadja. D r .  F e k e te  P é te r  alolnök.
Fogadjon el egy jó  tanácsot:

Szerezze be gyümölcs
pálinkaszükségletét

a K e c sk e  és V id é k e  G y ü m ö lc s  érté
k esítő  és  K ö z p o n t i  S z e s z fő z ő  
Szövetk ezetn ék  ó k é c s k e .

ü s s ™  - m m r  'm r x o n s m j

Első Tokall
T O K A J I K O N Y A K  

A  L E G J O B B
Konyakgyár
R.-T. Tokai

C n g l  B e m é t  é s T s a  R .- T .Budapest, K ö z p o n ti SzeszfőzdeAjánlji: mindennemű gyüm ölcspálinkáját

M I Ú J S Á G ?Tőrök és bolgár rendjeladom ányozása győri kereskedelmi és iparkamara titkárának.Igen szép külföldi kitüntetésről tesz jelentést a hivatalos lap: ugyanis Karikó Imre dr.győri 
kereskedelmi és iparkamarai titkárnak a kor
mányzó úr megengedte, hogy a háború alatt a 
bolgár és a török hadszíntéren teljesített katonai 
távírótiszti szolgálatáért neki adományozott 
török vasfélhold kitüntetést, továbbá a bolgár 
koronás lovagkeresztet a hadiszalagon elfogadja 
és viselje.Lapunk hasábjairól már ismerik olvasóink Karikó Imre dr. győri kamarai titkár nevét, aki fiatal kora dacára az iparosság érdekében kifejtett eredményes küzdelmei révén már eddig is igen jó hírnévre tett szert és így Karikó Imre dr. győri kamarai titkár kitüntetésével az általa képviselt magyar iparosság számára is újabb megbecsülés tanújelét látjuk.A vendéglősök és a hitelkérdés. Hovatovább kellemetlen problémája lesz megint a magyar vendéglősvilágnak a hitelkérdés. Egy ideig csak a főpincérek ügye volt a hitel, az étterem és vendéglőtulajdonos, meg a kávés megkapta tőlük a pénzt, a főpincérek kerestek a hitelen és ők vállalták annak a kockázatát is. Manapság azonban nagyot fordult a dolog. A  főpincérek a legtöbb helyen elzárkóztak már a hitelnyújtástól a közönség számára, a fogyasztó fizessen! — mondták ki legutóbb is. így odakerült a dolog, hogy a vendéglős, kávés és étteremtulajdonos is sok esetben kénytelen vállalni a hiteladás rizikóit, — osztozva benne a csak ilyen alapon tárgyaló főpincérrel, — de lemondva annak igen jelentékeny hasznaiból. Az egészségtelen helyzet miatt most az elégedetlenség általános.A z ital m érési revízió h alogatása elszaporította a zu gital m érést. Miskolci tudósítónk telefonálja: Az ital mérési revízió ügye tudvalevőleg máig sincs véglegesen elintézve. Ezzel szemben a vidéki, különösen a miskolci és a sátoraljaújhelyi pénzügyigazgatóságok érdekes jelenségre jöttek rá. Nevezetesen megállapították, hogy a területükön lévő községekben azok, akik hatalmas protek- toraik dacára sem tudnak italmérési engedélyhez jutni, úgy oldották meg a problémát, hogy lakásukon minden engedély nélkül rendszeresen mérnek ki szeszesitalokat és az ott letelepülő vendégeket is kiszolgálják.A  pénzügyigazgatóságok pénzügyőröket küldtek ki a zugitalmérés leleplezésére, azonban ezeknek a munkája csak részben járt eredménnyel, mert amint az egyenruhás pénzügyőrök valamely községben megjelentek, a zúgitalmérés ott tartózkodásuk idejére megszűnt. A pétiz- iigyigazgatóság most a községi elöljárós gokat hívta fel, hogy segítsenek a zúgitalmérők leleplezésére, mert ezek nemcsak a legális italmérőket károsítják meg, hanem az államnak is horribilis veszteséget okoznak a nem fizetett különböző adók révén.Egyébként a miskolci pénzügyigazgatóság a pénzügy- miniszterhez tett legutóbbi jelentésében megállapítja, hogy az italmérési reform óta engedélyt kapott italmérők fele annyi adót sem fizetnek, mint a régiek fizettek, úgyhogy az államot is tekintélyes veszteség érte amellett, hogy egész sereg egzisztencia ment tőnkre.Ezúton is fölkérjük szakmánk agilis vidéki érdeklődőit, hogy a vidékükön történő és a szakmát érdeklő eseményekről, panaszokról, sérelmekről akár néhány sorban is levelezőlapon vagy levélben tudósítsák lapunkat. A  Vendéglősök Lapja minden ilyen költségüket megtéríti és tudósításaikat honorálja.

Sze m é ly ze tre d u k ció  a  sza k m á b a n . Mélységes szomorúsággal kell megállapítanunk ismét, hogy a vendéglős, kávés és szállóipar újabb hanyatlási tüneteit mutatja a statisztika. A  fővárosban és a vidéken újabb 20 százalékos redukciót hajtott végre a három szakma, amely a teljes pangással szemben csak a legnagyobb nehézségekkel bírja a küzdelmet. A  redukcióból a főváros aránylag csekélyebb mértékben vette ki a részét — de ez a dolog annak tulajdonítható, hogy Budapesten új szakmabeli üzletek szervezkedtek, amelyek sok munkaerőt vettek föl.A  gen fi szö vetség, a fö pin cérek  és az E gye té rtés b á lja  a várakozásnak megfelelően nagyon szépen sikerült a Vigadóban. A közönség sorai közt megjelent a társadalmi, politikai és a szakélet számos kiválósága és a pompás éjszakát legjobban jellemzi, hogy egyik négyesét kétszázötven pár táncolta végig.Új étterem a József-k örú ton . A József- 
körát forgalmas életét most egy új, fényes és minden ízében szolid étterem teszi, még élénkebbé, a Bodó-étteremé, amely az Üri-vendéglő helyén nyílt meg a Bodó-kávéház mellett. Kétségtelen, hogy Budapesten annyira nélkülözött finom, családi étterem hálás közönsége egyre növekedni fog!N em zetközi csaló-exportunk. Bedó Károly nemzetközi csalót Nizzában elfogták. Bedó Bécsben, Salzburgban, Prágában, Marienbadban ésKarlsbadban már egy éve nyugták ellenében pénzt vett fel szállodásoktól, biztosítva őket, hogy szállodáikat utazó kézikönyvekben hirdetteti. Mindenütt, mint a Baedeker cég megbízottja tárgyalt, Természetesen a Baedeker cégnek semmi köze sem volt ehhez az internacionális csalóhoz.

Garantált toljos Q A  I T I A I N l f  m'n(lonUtt bo- zsírtartalmú w M J  I J / T I H I V  szerezhetők:
P á lp u szta -aa jt, D e rb y -s a jt, 
R om adour, Im p e riá l, Ó vári, 
T ra p p is ta , Casino, Roque- 

fo r t , R oquefort dobozos
DERBY SAJT- ÉS VAJTERMELÖ 

RÉSZVÉNYTÁRSASÁGKÖZPONTI Á R Ú  S ÍT Ó - T E L E P : 
B U D A P E S T , V i l i . ,  T Ö M Ö -U T C A  3 3 /a  s z .

T E L E F O N  : J ó zse f 61 -10

szükségletét 
mindenkor csak

Stauffer és Fiainyugatmagyarországi • a j t g y á r a K  és kiviteli vállalatnál, R é p c z e l a K .

Háztartási,urasági T I  T 7 R iT ¥  V lT I f  
vendéglői, intézeti 1 U LiI I L L I  Juli

B U U á L P K S TKözponti iroda és gyár:
V il i . ,  B e z e r é d y -u tc a  8 .  T e le f o n i  J ó z s . 21-34*Városi üzlet és raktár:
IV . ,  V á c i-u . 4 0 . (Irányi u. sarok). Telefon: .ó/sef 153-52
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B á r m i n őgyártmányú szűrők javítása Villamos borszlvattyúk, pincegazdasági gépik javítása I

Frank és Berger, BudapestIroda: V i l i . ,  B e z e r é d y -u . 3 . T e le fo n i  J ó z s e f  7 4 -0 5  Gyár : X .,  L ig e t -u tc a  2 2 .  s z .  T e le fo n i  J ó z s e f  6 0 -6 9Nász. Németh Aladár, a debreceni Bika-szálló vezérigazgatója az elmúlt napokban vezette oltárhoz Moiret Mártát, a debreceni részvényserfőzde igazgatójának leányát. Az esketési szertartást Vanicsek Béla apátplébános végezte s a fényes esküvőt a szakma vezetőembereinek a szerencsekívánatai fejezték be.A  szakácsok m un kaközvetítője . A Magyar Szaká
csok Köre ingyenes munkaközvetítést rendezett be az Erzsébethíd Kávéház, I. kér., Döbrentey-u. 6) alatti külön- helyiségében. Telefon: József 132—48, hivatalos órák délelőtt 9— 12 és délután 3 - 6 .Vasúti étteremátvétel. A  kisújszállási vasúti vendéglő bérletét július 1-tól Szeremley János nyerte meg. Szeremley ismert szakember, aki 23 éve működik a budapesti keleti pályaudvar éttermében, mint fizetőpincér és kisújszállási működése bizonyára tágabb teret fog adni elismert képességének.H ajózás az A ld u n án . Qalatzból jelentik, hogy a rövid téli szünet után ismét megindult az aldunai hajó- forgalom.Százm illiós veszteségeink egy tűzeset miatt. A  vendéglős éttermi és szállóipart igen nagy csapás érte a Teréz-körúti tűzeset miatt, amely villanyreklám rövidzárlata miatt keletkezett. Az összes, óriás költségekkel fölszerelt és üzemben tartott villanyreklámokat és készülékeket beszüntette a rendőrség, amíg sorra nem vizsgálja, — nem tűzveszélyesek-e ? Emiatt napokig, hetekig nem élhet a mi áldozatkész szakmánk sem a reklám annyira fontos nyilvánosságával, — veszíti a pénzét, idejét miatta. Szerencsére az érdeklődőket megnyugtatták, hogy a teljes tűzbiztonságot nyújtó reklámkészülékek további használatának nem lesz semmi akadálya.

Az „ Ó C E A N “  Magyar Konzervgyár 
ás Keresked. R .-T .,  Budapest-Dunakeszi
A já n lja  le g jo b b  m in ő s é g ű  marinnált, füstölt éssós h e r in g je i t ,  olajos s z a r d ín iá t  ós la z a c o t .
A m b r ó z ia  m u s tá r ,  g y ü m ö lc s - é s  fő z e lé k -  

k o n z e r v je i t .

szobafestő, 
mázoló 

és fényező

Budapest, Vili., Nap-u. 36.Telefon: J ó m f  76—86

V álóp er az aktfénykép m iatt. Sopron városát rendkívül érdekes és szokatlan válóper foglalkoztatja. Egy soproni vendéglős válópert indított felesége ellen egy aktfénykép miatt. A vendéglős felesége, aki férihez- menetele előtt egy soproni úricsaládnál szolgált, rendkívül szép asszony, úgyhogy sokan látogatták a vendéglőt azért, hogy az ő szépségét megcsodálják. A  férj azonban nem jó szemmel nézte a feltűnően szép asszony sok udvarlóját és ezért napirenden voltak közöttük a nézeteltérések.Nemrégiben a vendéglős felesége fehérneműi között egy aktfényképet talált, amelynek feje azonban teljesen elmosódott voíl. A  férj először nem tudta kit ábrázol a fénykép, hosszas szemlélés után azonban felismert egy jelet, amelyről kétségtelenül megállapította, hogy az aktfénykép feleségét ábrázolja. Erre másnap rögtön beadta a válókeresetet, amelyhez csatolta az áruló fényképet. Az asszony az első tárgyaláson kijelentette, hogy a fénykép nem az övé és kérte, hogy küldjenek ki bizottságot annak megállapítására, hogy a mezteíen asszony nem az ő fényképe. Elismerte, hogy a fényképésszel jó viszonyban volt, de az ilyen felvételt róla nem készített.A  második tárgyalásra a fényképészt is megidézték, aki szintén tagadta, hogy a vendéglős feleségéről akt- fényképet készített volna.— És mi volna abban, — tette hozzá a fényképész vallomásához az asszony — ha az enyém is volna a fénykép. Láttunk mezteíen szobrokat, képeslapokat, sőt az én asszonyom, akinél szolgáltam, csináltatott magáról aktfényképet és az ura mégsem akart elválni tőle. Én szeretem az uramat és nem akarok tőle elválni.A bíróság úgy határozott, hogy ismét elnapolja a tárgyalást és a legközelebbi tárgyalásra tanúként megidézi az asszony több ismerősét, akiknek meg kell állapítani a fényképről, hogy azonos-e vagy sem a vendéglős- nével. Most már csak ennek a kérdésnek a tisztázását tartja fontosnak a bíróság, amely az aktfényképet feltétlenül válóoknak tartja, ha az a férj tudomása nélkül készült.Amikor a tárgyalás véget ért a menyecske odalépett férje ügyvédjéhez és így szólt:— És mit csinál, doktor úr, ha kisül, hogy a fénykép leánykori képem ? Akkor megsütheti a tudományát.A  m agyar—ju go szlá v  közlekedés. Mint hírlik, a magyar—jugoszláv határforgalom ismét kibővül, a régi Nagybecskerek—Nagykikinda—Szeged vonal ismét megnyílik. Ennek a vonalnak igénybevétele nagy gazdasági előnyöket biztosít úgy nekünk, mint Jugoszláviának is.A le gjo bb szakács. Franciaország még mindig sfit- főz. Soha annyira nem virágzott a konyhaművészet, mint a háborút követő évtizedben, az általános Ínség közepette. Most a szakácsok versenyét tartották meg, melyet oly érdeklődés kisért, akár egy színházi bemulatót, vagy futball-mérkőzést. Ezen a versenyen, melyre a különböző vidékek elküldték jelöltjeiket, illetékes bíróságoknak azt kellett eldőnteniök, kicsoda ma a legjobb szakács?Ellenben a bírák, kik több napig ettek-ittak, még mindig nem tudták odaítélni a pálmát. Aki lelkiismeretes bíró, annak minden egyes fogást végig kell ízlelnie.Most a versenybíróság azt határozta el, hogy a szakácsokat szóbelileg vizsgáztatja, aminek megvan az az előnye, hogy a jó szakácsok elárulják receptjeiket és a bírák végre koplalhatnak is. Egy bíró ezzel indokolja meg a szóbeli vizsga szükségességét:— Nekünk magát a munkát kell megbírálnunk, nem pedig a rendezést. Az megtéveszthet mindnyájunkat.Mindenesetre különös jelenség ma az evésnek, a konyhának ez a sohasem tapasztalt divatja, mellyel a sajtó is állandóan foglalkozik. Mit jelentenek az Ínyencek lakomái, a szakácsoknak ez a babonás tisztelete, a gyomor föltétien bálványozása? Egyesek, madárétű, rosszgyomrű filozófusok azt állítják, hogy a gasztronómia elótérbekerülése összefügg a huszadik század hanyatlásával, aminthogy a spártaiak is akkor mondtak búcsút hagyományos leveseiknek és tértek át a pávanyelvre, mikor régi erkölcsük megbotlott, hatalmuknak vége lett.A  w hisky m int e llen szer. Angolországban egy banketten romlott osztriga élvezetétől 50 vendég megbetegedett. Csak azoknak nem történt semmi bajuk, kik az étkezésnél whiskyt ittak az osztrigákra.

OKos em berha vendéglőt v e n n i vagy e la d n i akar a „ V e n d é g lő s ö k  L a p ja 11 -bán hirdet!
Egy nagy utcai betonpince, 
borpincének, ra k tá rn a k  

alkalmas, kiadó
Budapest, IX., Viola-utca 3., földsz. 9.

A  v ilá g h ír ű  T h o Cham pio n
k e p é k p á ro k a telőn yö s ró azletflzotósre, Monopol k oró k p á r o k a t 2,360.000 k o r . és

kerékpára ika trószB ko t^30°/o á r le sz á llítá ssa l szá llltn a k , k ü lső  g u m m lk  110-^160.000 K , b e lső  g u m m lk  26—00.000 K 
LAnp: J a k a b  és 0 a  k o r ó k p á r n a g y k e re s k e d ő k , B ud apest, 
V I I I . ,  Józnef-körrtt 41. Á r je g y z ő k  In gyo n .
R é s z l e t f i z e t é s r eis a du nktütoloB ltott árút Uvegr-,porcellAn-, zom Ancedényt, 
hAztnrt AhI és k on yh afe lszere lé si, v a s - és faA rd k a t, 
evőeszk özöket, k on yh ab ú to rt , teknőt, s tandért, 

létrAt stb .

C S I K Y  L A J O S  konyhafelszerelési szaküzlete
B u d a p e s t , V i l i .  k e r ü le t ,  R á k ó c z i - t é r  6 .  s z .T e le fo n  : J ó z s e f  114— 11.

K ölcsttnedények  és evőeszkösttk  k ap h atok .

Szállodások ás yendéglfisök ügyeimébe!Szállodásoknak és vendéglősöknek á g y to lla t ,  p e ly 
he  t  é s  k é s z  á g y n e m ű t a legjobb minőségben, nagybani árban árusít az
égitoll i s  Agrnemü R.-T, Budapsst, VII., {rzsdbat kSrút IS.Telofon sz& m : J ó z s e f  28—68.Elvállalják szállodák teljes ágynemfiberendezését

Egy nagy udvari helyiség 
autóknak vagy műhelynek
v illan y -, v ízveze tékke l kiadó  
Budapest, IX ., V io la -u . 3 ., f .  9.

m fle s z te rg á ly o s o kBudapest, VII., Király-utca 39.
T e le fon  s Józse f 128-14K á v é h á zi 6s ven dég lői bnrondo- zÓBok. A lpaco a- ós ohlnaozUst- á r ú k , va la m in t b iliá rd c ik k e k , k u g lib á b u k  és g o ly ó k  a logol- osóbb Arakon.

Kávéházi és vendéglői szé
kek állandóan raktáron.

A le g jo b b a n  b o r i it  P r l d #  
g o ly ó k  ogyodQll k ó s z l t ő j

Popper Mór ós Lipót r .- t , Budapest, X., Kőbánya
T elefon: A jánlja kiváló borait a budapestiJó z s e f  5 9 —78 és környékbeli vendéglősök szíves figyelmébe. T e lefo n : 

Jó zs e f 59— 78



VE N nÉG I.Ő SÓ K  U P J A 1035. március 30.

V e n d é g l ő s e k !O lc s ó id ) lett u  b o r. Nőm koll a drága utszAs. Kifogástalan 
o t l ir l lo  , s il le r - és v ö rö sb o ro k  N O ,  11 lS°/o-os, n j  
fe lié r  10 11, ö fehé r piili»eUkéi»os 12 ozor korona llloroii-klnt ab vasút föladva. S Z A B li O V D IiA  horpiiieészeténél, 
G Y Ö N G Y Ö S , Főtér. Rondoléanél hordó óh oltilog küldendő

M .  B l i e G A l V S V Vr ■ —  akar öltözködni, korosso föl rv ö n ö s  ■ c x iiE a *úriszabót, Uudapost, V III., Prátor-u. 28. alatt. Mogrondolósok a legpontosabban eszközöl- totnok. HAzhozblváshoz levelezőlap útJAu is.C sillá r ja it (líra színezzük, atalaütjuK!
Ugyancsak modern csillárok raktáron.

KOVÁCS ÉS SÜSSfómnyoinók ós csiliárkészltők Uudapost, I X ., Viola-utoa 8. .Telefonblvó: J ó z s e f  40-112SodrGny-agybetétest-.összecsükosvaságyak-, vas- és rézbutorok-, afrik-ma racokat
legrolcsőbbnn szőllft, Javít A- P p n h á f i z k d - f l V á r .  
so k a t  és festéseket v á l la l s r r ü l l M ^ U t t  y j a i  ,Budapest, VI. kér., Gróf Zichy Jenő-utca 46. szám-UILLAIfyi FE2SG0Schaumburg-Lippe herceg udvari pincéje VillányKözponti irod á ja  :Budapest, V., Nádor u. 16

I I  I T T  V I I I I  F E H É R N E M Ü -„llfll II U K Ö L C S Ö N Z Ő  V Á L L A L A T
Budapest, V., Katona Józset-utca 4t., Margithídnál
T ele fo n  s 46—80 és 159—60 <— — j  S Z Á L L Í T  !t « í 4 t
a s z ta lk e n d ő t ,  p in c é r tő H ő t ,  k o n y h a r u h á tmérsékelt kölcsöndíjért. (A kölcsöndíjban mosás, használati és szállítási díjak benn fog la Itatnak.) 
p S -  Te le fon liivA sra  m egb ízo ttun k at k ik ü ld jü k

Vendéglős-törvények 5000 év előtt.Ötezer évvel ezelőtt se volt sokkal jobb dolga a szállodásnak, vendéglősnek és korcsmárosnak, mint m os. Legalább ez derül ki Hammürabi babilóniai királynak téglákra írt és most megtalált vendéglős-törvényeiből, amelyek mindazokkal a méltánytalanságokkal teljesek a szállodások és vendéglősök iránt, mint akár a mostaniak. Az érdekes törvények így szólnak s . „108. §. Túlkövetelő vendéglős vagy korcsmárosné a vízbe dobassék, amíg meg nem hal.109. $. A király, az istenek papjai, vagy az államrend ellen tanácskozó Összeesküvőket be nem jelentő vendéglős vagy korcsmárosné ölessék meg.110. §. A  szentelt hölgy vagy papnő, aki kocsmát nyit, vagy ilyenbe szeszt inni jár, égettessék meg máglyán.Ez a három Hammtirabi-törvény olyan modern, hogy szinte megdöbbenünk az olvasásukra. Az első egyszerűen rendszeresíti az árdrágítási pereket, azzal a súlyobbítással, hogy a régi babyloniai árvizsgáló-bizottság nem kiplaká- tozásra, fogházra és pénzbírságokra ítélt, hanem szépen I vízbefojtatta a bepörölt vendéglőst és fogadóst. A  másik törvényszakaszban a régi Csocsó-ügyet pillantjuk meg. Alig pár hónappal ezelőtt kígyót-békát kiáltottak egy pesti vendéglősre, aki a Csocsó bácsi vendéglőjében tanácskozó ébredőket vagy más elemeket ki nem hallgatta és föl nem jelentette. Ötezer év előtt pont így volt, mintha a vendéglősnek jogában állana vendégei közé bújni kémkedések céljából. Nos — Babilóniában Csocsó bácsit csakugyan megölette volna az államhatalom.A harmadik törvény megint arra a nagy társadalmi differenciára mutat rá, amely már akkor is, 5000 év előtt is megvolt egy hasonló vagyonú és műveltségű vendéglős és mondjuk valami tisztviselő között. Mert állami szolgálatba akkor is bár milyen rendű és rangú nő elmehetett, csak vendéglőtulajdonosnak nem volt szabad lennie, különben megégették. A több méter mélységű iszapból és romok alól kiásott Hammürabi-tőrvényck így méltán tarthatnak igényt a szakma figyelmére.Jó za n -e  vagy ré sze g ? Az angol rendőrségnél gyakran előfordult, hogy az ittasságuk miatt bekísért egyének másnap letagadták ittasságukat. Ezért különböző bizonyító eljárások életbeléptetését helyezték kilátásba. P l . : behunyt szemmel a mutatóujjat az orrhegyre illeszteni, vigyázz-állás összetett bokákkal és behunyt szemmel, behunyt szemmel egy lábon állni, lehajolva a balkézzel a jobbláb hüvelykujját megfogni, egy egyenes vonalon járni, nehéz kiejtésű szavakat kimondani stb. Orvosok ezt az új módszert már csak azért sem tartják helyesnek, mivel idegbajos emberek is nehezen teljesíthetik — vagy sehogysem a kiírt pontok feltételeit. Legérdekesebb azonban az, hogy maga a rendőrvos (aki nem idegbajos) sem tudna minden pontnak eleget tenni, mint azt ő saját maga bevallotta. ________

e c u k  n - a k w j rA l i i . ,  I t i í k ó c z i - ú t  4 0 . s z .
B E N E T H  K A R O L Yréz-, fa-, vasbutor- ós sodronyágy-betót gyára Teljes lakberendezések I Telefon 07— 11 Budapest, V I ., Lázár-u . 15. D alszfnh áz-u . sarok.

Felelős szerkesztő, kiadó és laptulajdonos: D r . K I S S  IS T V Á N N É .

TÖRLEY
TAUSMRNCASIhORÉSERVE

DreherBrandy
i ö M i í e Hvendéglők, szAllodAk, kAvéhA- zak óh cukrászdák részére, ozon főzőedények szakszerű JavflAsa 
óh va lód i 99°/o-o* a n go l ó n 

na l tűzben való ónozAsa.Mohó-, lekvArfőző-, tovAbbA pálinkafőző- óh tisztázótlstök, úgyszintén «zőló|icrineto»6k  vörösrézből órlAsl vAlsHztékban raktAron. RózgAliC, K afíla , R ézkéu p o r Ah egyéb szölő- gazdasAgl cikkok l e g o l c s ó b b  gyAri Áron bosserozhotók:
SZONTÁGH PÁL rézárúgyárCégfőnök : T E R É N Y  SAM U

B u d a p e s t , IX . ,  Ü llt f i-ú t  19. s z .Tolofon : József 09—44

Székely Mihály Részvénytársaság, Budapest
V II., Rottenbiller-u. 3 5 .  KÖZpOfltí pillCBSZGt! BUDAFOK, DUNASOR 6. a & t g a n r c im 1, b o r  s z é k e l y

J  N|/ Ni/ ni/  Ni/  Ni/  ni/  Ni/  Ni/  Ni/  Ni/  Ni/  Ni/ v!/Ni/  Ni/  Ni/  Ni/  Ni/  Ni/  NiZ ni/  Ni/  NiZ ni/  Ni/  Ni/ ■

| PÜSPÖKI URADALMI BÉRPINCE R.-T. 2
x  Központi iroda: Budapest, IV., Városház-utca 4,, félemelet VACZ Központi Iroda: Budapest, IV., Városház-utca 4., fölemelet 
■  /IN /IN /IN /IN /IN /IN /IN /IN /IN /IN /|N /INON/IN />N /<N /IN / »  /IN /IN /IN / »  /IN /<V /’> /IX■

VirTftB I A B 0 R K E R E S K E D E L M I R ÉSZVÉ N YT Á R SA SÁ Gf  1  V  JL  V J  a \  1 / i  Budapest,VIII., Baross-utca 98. szám (Koszorú-utca sarok)
A j á n l j a  a v e n d é g l ő s ö k n e k  K i v á l ó  bo r a i t  j*  Telefon:  J ó z s e f  8 -J3

Budapest, X . ,  
FUzér-utca 3.

T e l e f o n  iJózsef 134-58
L i k ő r T  a *

•■pitzU" Irodalmi V 411*1*1 é* Nyomd*! R..T. Ilud.ipcit, IX ., ÜllőUút 25. isim (Köztelek) Peleié* nyomdavezető: M é e iá to s  V llm o *


